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„Teaduse" kirjastus, Tallinnas. 
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kana muna 
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a e t и а € t & и 
kena kana ja kena muna, minu kana on kena, 
meie kana on kena, meie kana muna on kena 



tala on kena, kena kala ja kena kana, 
kana ei ole kala, kala ei ole kana, 

numa, kana ja kala, 
neli kala, neli kana ja neli muna 

5 

maja on kena, kena^maja, maja ei ole kena, 
maja oli kena; maja aken, kala nina, kana 

nokk, kuke nolk 

maja, majake, majakene 
kala, kalale, kalakene 
kana, kanake, kanakene 
mnna, munake, munakene 



lill, lilleke, lillekene 
kena lill, lill on kena, meil on neli 

nlinul ei ole lille 
lille, 
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Meie maja on kena. Kana mune meil ei 
ole. Linnu nina on nokk. Minu nimi on 
Juku. Neiu nimi on Juula. Anni ei laula. 
Emmi ka ei laula. Emal ei ole lille. I l m 
on kena. Onu maja ei ole kena. Uni. Lille 

ilu. Linnu uni. Linna maja. 
8. 

taba 

ta-ba 

t a b a 

Ja - va 

/a&a 
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taba, luba, tibu; taba on ju la lukk; teie 
tuba on kena; anna tibule leiba; tibu tiib 
on katki; too mulle leiba ja kala; mina teen 
temale uue toa; tuul tuleb ja teeb tolmu 

9. 

pada on katel ja katel on pada; tee tuli paja 
alla; too pada tuppa; ema keedab leent; pott 

keeb tule peäl; keeda meile kartulaid 

10. 

kena raamat; minu raamat on kena; meil 
on palju raamatuid; ueed raamatud on 
riiuli peäl; teie loete ikka, kui ma teile tulen; 

pane raamat kappi ja tnle minu juurde 



11. 

sitikas 
sitikas 
sit ikas 
sitikas sirifeb; km ilm soe, siis on sitikaid 
palju; mis sa, sitikas, sirised; pisike poiss 
piriseb; poiss otsib metsas feeni; kass jooksis 
teise talusse; kiisu tuli ,loju; meie majasse 
tulid mustlased; isa õstis mulle linnast 

muinasjuttude raamatu. 

12. 

p v f ё i ж iv А / 

«NSW ^ J ^ g f 
Punane pliiats on ilus asi. Niiakas mees ei meeldi 

meile. Soojad riided on kallid osta. Tammepuu mak-

sab palju. Teenistust on raske leida. Lapsed ei riidle 

ilmaski. Pane ennast ruttu riidesse. Kas sa tuled ka 

jalutama? Keiser elab Peterburis. Peterburi on pea-

linn. Niia ja Tallinn on suured kaubalinnad. Tartu 

on kuulus koolide poolest. Kuresaare linn asub Saare-

maal. Peeter, Nuudu, Siim ja Tiiu on inimeste nimed. 



13. 

rangid 
rangid 
r a n g i d 
Nangid on seal, kus regi; toa taga roomas tigu; iga 
laps tuli raamatuga kooli; minuga ei tulnud keegi, sest 
kellegil polnud aega; see lugu on kena, aga liiga pikk; 
kana pugu ei paisu mitte sugu, anna talle peoga tmtgu; 
too mulle nuga, ma teen pulga ja panen tugiks oksa alla. 

14. 

ahel a&/ 

ahel а - /e/ 

a h e l a de f 

Ahel ehk kett ei aita siin^midagi, sest ankur on lahti; 
pane ahju puid; ahi seisab nurgas; tuule tuhin on 
kange, puhub heinad laiali; oota, ma puhun haige koha 
peäle, ehk see aitab ka; ei ja jah, ma keelan sulle, tuhat 

rubla kingin sulle. 

Mine too lehmale rohtu; rohi on 
roheline; niida rohi kohe maha 
ja pane aia taha hunikusse; sel-
lest rohust tehtakse ka arsti-
rohtu; tohter kirjutas haigele 

rohtu ja fee rohi oli hea. 
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rihm 

Nihm on nahast, aga pannal—ple-

kist; isa õstis mulle uue rihma, 

maksis hulga raha. 

15. 

fy amb ab 

hambad on suus; neid on palju; hammastega pureme 
toitu; puhtad hambad on head; puhasta ja pese iga 

hommiku oma hambaid; hambahari on hea. 

Selge allikas seal jookseb; hobune 

joob allikast heameelega; leh-

mad ja lambad tulid allikale 

jooma. 

Hallikas 

Suur hunik seisab aia all, seal 

on igasugust prahti koos; Horn* 

mikul ei tohi heinu hunikusse 

panna, see teeks neile paha. 

hunik 



haug on ahne kala; teda nime-
tatakse mere hundiks; ta ahmib 
ka rohkesti teisi kalu oma sisse; 
hunt on hull loom; haugil on 
suured hambad, nagu hundil 

kunagi. 

16. 

4 t/ Л 
B D G H 
Verlin on Saksamaa pealinn. Jeesus sündis Vetle-

mäs Juudamaal. Bremen ja Hamburg on kuulsad kauba-
linnad Saksamaal. Helsingi on Soomemaa pealinn. 
Greekamaa on meitest palju kaugemal kui Daanimaa. 
Gatshina linnas on tore keiserlik loss. Velgia kuningriik 
on Valtimerest kaunis kaugel. Hiinlased on Aasias, aga 
hiidlased — Hiiumaal ehk Hiiusaares. Hans ja Gustas 
on nleeste nimed. Minu ema nimi on Vetti. Dresde-
ms, Sakseni pealinnas, on kuulus piltide gallerei. Meie 
elame Vallimaal. 

17. 

A O O u 

a u €1 & & U 

mag: 
Pahal 



käpp looke 

ööpik müts 

Munamägi on kõige kõrgem 
mägi Eestimaal, ölks nael pahk-
laid maksab kakskümmend kopi-
kat. Karul on neli käppa. Lõo 
loorib kõrgel hommikust õhtuni. 
Ööpik laulab mõnikord öö läbi. 
Mütsi töö maksis üle rubla. 
Niia linn seisab Düüna jõe 
peäl. „Koit ja Ämarik" j m 
hästi ilus muinaslugu. Opi 
tööd tegema, see toob elus 
kasu. Õhtul ja öösel näeme meie 
tähti, aga päikese paistel mitte, 

on liig suur. Kütt laseb püssiga põld-
hüppab hirmu pärast ja teeb kentsa-

kaid jälgi. Pirita jogi jookseb Tallinna lähidal merde. 
Tartu on nägus linn; ta asub Emajõe kallastel. 

jogl 

sest selle« sära 
püüd. Jänes 



Pane wäraw hästi lukku, siis wargad ei pääse läbi. 
Wahid elawad meredes ja jõgedes. "" Neid püütakse^ 
süüakse ja müüakse. Täna on kange koueilm: wälku hei-
dab ja müristab ühtelugu; eila kostis komm ainult kau-
gelt kõrwu. Tee tööd töö ajal, aja juttu jutu ajal. 
Wara tööle, hilja woodi, nõnda rikkus tuppa toodi. 
Wikerkaar on seitsmewärwiline. Wihma sajab nagu oa 
warrest. Wenemaa on meie isamaa, aga Eestimaa —v 

meie kodumaa. Nüüd on aabits läbi: kõik tähed tunnen. 

19. 

Tähestik. 
а) Suured ja wäiksed trükitähed: 

A a B b D d E e G g H H л5 t 
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J j K l L l M m Nn Oo Pp R r 
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d) Suured ja wäiksed kirjatähed: 

20. 
Alguses lõi Jumal taewa ja maa. Aadam ja Eewa 

olid esimesed inimesed. Sõnakuulmata oleku pärast aeti 
nad Paradiisist wälja. Neil oli kolm poega Kain, Aabel, 
ja Sett. Noal oli ka kolm poega Seem, Syaam ja Iaa-
wet. Issand Jeesus Kristus Jumala Poeg on meie 
Lunastaja ja Õnnistegija. 

Loe ja kirjuta üles. 
а) Koolilapse asjad: 

pliiats 

ehwt, ehk kirjutamise-raamat 
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sulg joonelaud, ehk liineal 1 

tindipott 

Lapsed, tõuske ülesse! 
3uba laulis kukeke; 
Päike aknast sisse wahib, 
Kes siis magada weel tohib! 

Loomad, linnud, putukad 
Koik nüüd tööle hakkawad. 
Sellepärast, lapsed, ka 
Waja kooli rutata. 

kriit 

Pliiats, sulg ja raamatud. 
Joonelaud ja mõnda muud. 
M i s teil tarwis, pakkige 
Koolikotti hoolsaste! 

Jumalaga! Läheme, 
Warsti kooli jõuame, 
Pea tunnid algawad, 
Hästi lõbusad on nad. 

Mõistatused: 
Walged põllud, mustad peenrad? 
(qZuaal qv)snm 'о,фі (Mog^) 

Walge wäli, must seeme, kes külwab, see ka mõistab? 
(•эрэсі p3gv<i 3uimvznlat^) 

3. Mõtle, mõista, wäike wader: 
Kiwist põld ja kiwist ader. 
Maa on must ja waod walged. 
Kündjal alles noored palged; 
Kündja süda rõõmust keeb. 
Sest et künd ta targaks teeb?̂  

(vmv)nlaiz vöiM^uz эрэо1 uachv) gictg Zävz) 

1. 
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b) Söögi-riistad-nõud: 

tass taldrek 

theekann lauanuga 

lusikas tahwel ehk hark 

kauss ehk waagen 

Tassi seest joome, taldreku pealt sööme, theekannus keedame 
theed, noaga lõikame, kahwliga pistame suhu, lusikaga sööme kau-
sist suppi. 
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Ära usu unenägu. 
Mustlane nägi unes kiislit, aga lusikat ei olnud, — süüa ei 

saanud. Teisel õhtul wõttis ta lusika woodisse kaasa, aga oh kahju 
— kiislit enam unes ei näinud. Jällegi jäi kallis roog katsumata. 

d) Keeduwiljad. 

sibul porgand 

kapsas 

^Mõista, mõista, mis see on: 
1) Seest siirU'-wiiruline, pealt kulla-

karwaline, ümbert hõbelõnguline? 
'(ingiD) 

2) .Punane poiss ja rohelised juuksed? 
(quvSaa^) 

3) Lipp lipi peäl, lapp lapi peäl, 
ilma nõela pisimata? (Zv^cjv^) 

4) Ühe suine poiss, sajakordne kasukas 
seljas? -(ing^ '3vjctv^) 

е) фииЪ. 

Äks kask meil kaswis õues. 
Just maja ukse ees, 
See oli lapsepõlwes 
M u armsam seltsimees: 
Ta andis wilu, warju, 
Ta mahl mind kosutas. 
Ta kohin sagedaste 
M u südant lahutas. 
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Meil aias kaswab õunapuu. 

Kui waatan, — wesiseks laeb 

[fuu: 

Seal otsas õunad ilusad . . . 

Oh ckuidas saaksin katte nad! 

õunapuu 

paju 

Tuleb kena kewade. 
Siis teen kohe omale 
Pajupilli toreda. 
Mängin: tu-1)Ыи--оі4а! 

Läheb lahti paju koor, — 
Warsti lastel walmis koor 
Kõigil pikad wiled suus, 
Tututawad kaasikus. 

g) Koduloomad: 

õuekoer kassid 

toakoer lehm 
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eesel 

Loomade keel: koer haugub, hulub ja kiunub, siga rohib 
ja wingub, lehm ammub ja iniseb, härg möirgab ja huikab, kass näu-
gub ja kiunub, hobune hirnub, eesel karjub, lammas määgib, kits mökitab. 

h) Mtetselajad: 

lõwi karu 

Hunt rebane 

Nende teised nimed: lõwi — lõukoer, metsakuningas kar—u 
mesikäpp, pätsukrahw; hunt — kriimsilm, hallkasukas, wõsawillem; 
rebane — reinuwader, kanawaras, hanewaras. 

Lõwi möirgab, karu möirgab ja mõmiseb, hunt butvb, rebane 
haugub. 
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i) Linnud. 

tui 

haned 

wares harakas 
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öökull 

Pääsukene kull'ehk kotkas 

L i n d u d e keel: tui kuristab, ha» 
ued kaagatawad, part prääksub, kukk 
laulab, kana keerutab, kanad kaaguta-
wad ehk lõkutawad, teder kudrutab, 
wares kraaksub, harakas rabistab, kägu 
kukub, öökull huikab, ööpik laulab ja 
laksutab, wihmkass ehk peoleo wilis-
tab, warblane sirtsud, pääsukene wi-
distab. 

kotkad 

Kuku, kuulus käokene! 
Hüüa, ööpik linnuke! 
Liiri--lõõri, lõokene! 
Piir i-pääri pääsuke! 

Mõistatused: 
1. Mustem kui süsi, Walgem kui lumi, kõrgem kui kirik, madalam 
kui regi? (-Zvzvavc^) 2. Kes on kaks kord jündinud? (0,1113) 
3. Eest kui ora, keskelt kui kera, tagant lai kui labidas? ( vuv^ ) 
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к) M a j a asjad: 

tool laelamp 

laud reisikast 

puu-woodi raud-woodi 

riiete-'kapi pesunõu 
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5öqi"laud padi 

tunnikell 

tuunal toober 

töö-laud sõel 
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1) ^оіЬп іШаЬ: 

wanker saan 

reilitõld tõld 

Saan sõidab sohwal, 
Wanker aina wunnal. 

Mõista, mõista, mis see on: 
Neli neitsit lähewad nuttes nurme poole? 

(Liht wankriga sõitmine wiletsal teel.) 

Ootel. 
Ootan, ootan oma koju 
Linnast suhkru--saiaga; 
Ootes igawaks mul läheb, 
Jooksen õue waatama. 

Maanteelt wankri wariu<kuulda. 
Kuid ei warin lähene; 
Uuest' warin, uuest' mürin, 
Auest' kaob kaugele. 

N i i ka mõni magus lootus 
On mind petnud tihtigi, 
Siiski usku ma ei kaota. 
Ootan, loodan surmani. 
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m) Tööriistad: 

peitel 

kirwes naaskel 

labidas saag 

Puusep töötab peitli, kirwe ja saega. 

^pcitliga raiutakse, kirwega raiutakse ja lõhutakse, aga saega 

saetakse puud. 

kingsepp tarwitab naaskelt augu torkamiseks. 

Kojamees pruugib oma töö juures kangi ja labidat. 
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n) Põllutööriistad: 

sahk hang 

äke wikat 

reha 

Nehaga riisutakse heina. 

Sahaga küntakse maad. 

Wikatiga niidetakse rohtu. 

Hanguga tõstetakse heinu. 

Äkkega äestatakse põldu. 
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22. 

Nimeta neid аЦи ja kirjuta üles: 

mestpuu õpetaja-kuub 

akna--raanl aisakell 

tulekahju talumaja 
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tuleweski kraamiait 

suhkrupea 

wankri-ratas 

wilja-wihk 

kanapojad reisikasukas 
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juuksepats ussi pea ja keel 

wiljapea 

noot latern 

Mõistatused: 
1. Neitsi tantsib mäel, neli põlle wool? (-izßZmsinnH) 

2. Kes on kakskord sündinud? 
(-qvlacivuvz v; guj vquau ^vuvlact guj ^vuvunm $рц\з :quiI) 

3. Neli täkku tallis, wiies jookseb ümber talli? 
(-эбэдашіхц ZmmnqnzvznD) 

4. Auruna tõuseb, tilgana langeb? (mhig^) 
5. Terwe on, aga auka täis? (loo^ß) 
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Kes ta on fa mis ta teeb? 

Poe sulane toob kaalud Kaupmees kaalub suhkrut. 

Kütt wõtab püssi. Talumees peksab rehte. 

Mees kannab pakki. Perenaine keedab kohwi. 
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Poiss peseb silmi. 

Sepp taob rauda. 

Pagar küpsetab saia. 

=-. 

Nätsepp lõikab riiet. 

Laps imeb nisa. 

Aednik kaewad maad. 

Pereema küpsetab leiba. Köögitüdruk keedab suppi. 
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Puusepp tttb kasti tüdruk puhastab kastrulli. 

Wasta kirjalikult: l . M is teeb kaupmees? 2. Mis 
teeb talumees? 3. Kes keedab kohwi? 4. Kes peseb 
silmi? 5. Mida loitab rätsepp? 6. Mida taob sepp? 
7. Kes küpsetab saia? 8. Mida kaewad aednik? 9. Mis 
teeb pesunaene? 10. Millega talumees niidab? 11. M i l 
lega sulane puid lõhub? 12. Miks poisike kurb on? 
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3. 

Jõulupuu 

24 

J e e s u s e K i i s t u s e ^ s ü n d i m i s t 
m ä l e s t a m e J õ u l u ajal. S i i s 
t e h t a k s e ka jõu lupuud , k u s 
j u u r e s lapsed l a u l a w a d : 

1. Oh jõulupuu ! oh jõulupuul 
Kui haljad on su oksad ! 
Su küljes küünlad särawad, 
ja jõulu-kingid paistawad. 
Oh jõulupuu, oh jõulupuu, 
Kui haljad on su oksad! 

2. Oh jõulupuu! oh jõulupuu! 3. Oh jõulupuu! oh jõulupuu! 
Kui armsasti sa hiilgad! 
Sa oled haljas igal a'al, 
Ka siis kui külm on meie 

[maal. 
Oh jõulupuu, oh jõulupuu, 
Kui armsasti sa hiilgad! 

Sa kõigile teed rõõmu. 
Su ümber lapsed hüppa-

[wad 
Ja lustilikult laulawad: 
Oh jõulupuu, oh jõulupuu, 
Sa kõigile teed rõõmu!| 

M a a l toodakse J õ u l u ajal põhud (õled ehk h e i n a d ) 
t u p p a ja l a u l d a k s e : 

Jõudke, jõudke, Jõulukesed! 
Niki-näki Näärikesed! 
Saaksid lapsed saia süüa, 
Mehed — magust mõdu juua, 
Naesed — lüüa trilli-tralli, 
Poisid — põhkus puperdada! 

Jõulumees. 
Armas Jõuluwanakene! 
Tule meid ka waatama, 
Meil on hästi head lapsed, — 
Ootawad sind himuga. 
Too ka kaasa kuusekene 
Ilus, haljas, ehitud. 
Küünlad küljes, kingitused 
Olgu kinni mähitud. 
Jütsile too wäike hobu, 
Liisile too nukuke; 
Anni soowib siidi-rätti; 
Mihkel — mütsi endale. 

4. 

5. 

6. 

Taadil tarwis talwe-saapaid, 
Eidel — sooja seelikut . . . 
Palume weel peale kauba 
Kena pildi-raamatut! 
Naabril on ka head lapsed, 
Teisel naabril sama head, — 
Astu sisse, wanakene, 
Mis neil' wiia, ise tead. 
Astu haigemajadesse, 
Waestemajadesse ka, 
Waata sisse wangikotta . . . 
Wõta kõiki rõõmusta! 

7. Küll sa peale pühi puhkad, 
Puhkad jälle Jõuluni. 
Igal pool sind kiidetakse, 
Kus sa käisid wiimati. 
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Arwud ja numbrid. 
» G • • • • • 

: 2 3 
• • 

4 
< » « 

5 
• • 

6 
üts kaks kolm neli wiis kuu 

• • • » • • • 
• • • 
• • • 

• 
• 

• • 
• • 
• • 

9 

• 
• 

• 
• 

• • • • • • 

7 8 

• • 
• • 
• • 

9 
• 

10 
seitse kaheks, Д üheksa kümme 

1 о 3 4 5 6 7 8 9 Щ 
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 
2 1 22 23 24 25 26 27 28 29 30 
3 1 32 33 34 35 36 37 38 39 40 
41 42 4 3 44 45 46 47 48 49 50 
5 1 52 53 54 55 56 57 58 59 60 
61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 
71 72 73 74 75 76 77 78 79 80 
81 82 83 84 85 86 87 88 89 90 
91 92 93 94 95 96 97 98 99 100 (sada) 

200, 300, 400, 500, 600, 700, 800, 900, 1000 ,(tuhat). 

Ladina ehk Nooma «umbrid. 

I 1! III IV V VI VII VIII IX X 
1 2 3 ' 4 5 6 7 8 9 10 

XI XII XIII XIV XV XVI XVII XVIII XIX 
11 12 13 14 15 16 17 18 19 

XX x x x XL L LX LXX LXXX XC С 
20 30 40 50 60 70 80 90 100 

CC c c c CD D DC DCC DCCC СМ М 
200 300 400 500 600 700 800 900 1000 
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IlKs kord üks. 
1 X 1 = 1* 
2 X 1 = 2* 
3 X i = 3 
4 X 1 = 4 
5 X 1 = 5 
6 X 1 = 6 
7 X 1 = 7 
8 X 1 = 8 
9 X 1 = 9 

10 x i = 10 

1 X 2 = 2 
2 X 2 = 4 
3 X 2 = 6 
4 X 2 = 8 
5 X 2 = 10 
6 X 2 = 12 
7 X 2 = 14 
8 X 2 = 16 
9 X 2 = 18 

10 X 2 = 20 

1 X 3 = 3 
2 X 8 = 6 
3 X 8 - - 9 
4 X 3 = 12 
5 X 3 = 15 
6 X 3 = 18 
7 X 3 = 21 
8 X 3 = 24 
9 X 3 = 27 

10 x 3 = 30 

1 X 4 = 4 
2 X 4 = 8 
3 X 4 = 12 
4 X 4 = 16 
5 X 4 = 20 
6 X 4 = 24 
7 X 4 = 28 
8 X 4 = 32 
9 X 4 = 36 

10 X 4 = 40 

1 X 5 = 5 
2 X 5 = 10 
3 X 5 = 15 
4 X 5 = 20 
5 X 5 = 25 
6 X 5 = 30 
7 X 5 = 35 
8 X 5 = 40 
9 X 5 = 45 

10 X 5 = 50 

1 X 6 = 6 
2 X 6 = 12 
3 X 6 = 18 
4 X 6 = 24 
5 X 6 = 30 
6 x 6 = 36 
7 X 6 = 42 
8 X 6 = 48 
9 X 6 = 54 

10 X 6 = 60 

1 X 7 = 7 
2 X 7 = 14 
3 X 7 = 21 
4 X 7 = 28 
5 X 7 = 35 
6 X 7 = 42 
7 X 7 = 49 
8 X 7 = 56 
9 X 7 = 63 

10 X 7 = 70 

1 X 8 = 8 
2 X 8 = 16 
3 X 8 = 24 

4 X 8 - 32 
5 X 8 = 40 
6 X 8 = 48 
7 X 8 = 56 
8 X 8 = 64 
9 X 8 = 72 

10 X 8 = 80 

1 X 9 = 9 
2 X 9 = 18 
3 X 9 = 27 
4 X 9 = 36 
5 X 9 = 45 
6 X 9 = 54 
7 X 9 = 63 
8 X 9 = 72 
9 X 9 = 81 

10 X 9 = 90 

10 X 10 = 100, 10 X 100 --- 1000. 

*) Loe: üts lord üts on üts, tllts kord üts on tllts. 



Hind 10 kop. 


